
Сезар протянул ей увеличительное стекло. Лил еще раз взглянула на карту.

“Вы видите окрестности ниже залива Гардель. Там есть отметина.”

Лил застонала и попыталась понять, что было написано. Странно, но, несмотря на свой опыт
работы в Лебрене и службу на флоте, она была незнакома с военно-морскими кодексами.

“Э-э, я не знаю”.

“Нет такой местности, как та, что изображена на этой карте”.

“Ну? Эм, нет...?”

“Вы можете просмотреть текст в деталях”.

Она все еще фыркала, глядя на карту.

“Нет, я вообще этого не вижу”.

“Это код, используемый офицерами для их предполагаемых получателей”.

“Здесь? Что это? Что там написано?”

Сезар бросил молчаливый взгляд на ее волосы. Когда она наклонила голову, как будто
обдумывала это. Он говорил тихо.

”Виша".

Все тело Лил, казалось, остановилось, затем верхняя часть ее тела подпрыгнула вверх. Ее
взгляд сразу же был прикован к нему.

«Что? Ты сказал Виша? Я правильно тебя расслышал?”

"да."

Она вспомнила их стратегию.

‘Что, две недели?’



Какое-то время она не сможет спокойно спать, так как им нужно было готовиться к отъезду.

Лил уставилась на загадочный знак, обозначавший ‘Виша’. Естественно, на ум пришло
название. Виша и это имя были неразрывно связаны.

‘ Адмирал Ретиро. В Империи всего два адмирала. Один из них - адмирал Юга, выдающийся
ветеран, чье продвижение по службе было постепенным. Второй - адмирал полуострова, также
известный как защитник Запада. Молодой гений, который поднялся по служебной лестнице в
рекордно короткие сроки. Хотя он не был заинтересован в должности адмирала, лидеры
Сесброна умоляли его занять ее из-за его способностей.

Я знаю, что есть большая разница между тем, чтобы услышать какие-то слухи, и тем, чтобы
встретиться с этим человеком лично. Однако, учитывая, что флот адмирала уже так близко,
это может быть не только возможностью, но и уверенностью.‘

Лил сглотнула сухую слюну.

‘Мы не будем вступать в бой с имперским флотом. Скала Колокола сдастся, как только мы
войдем в контакт. Но нет никакой гарантии, что у нас это получится.‘

Перспектива увидеть паруса военно-морского флота в подзорную трубу привела Лил в ужас.

‘Из-за мелководья на юге небольшие лодки были выгодны. "Белл Рок" был построен для
путешествий в южные районы и обратно, но если бы он подвергся бомбардировке флотом
Мондови, то затонул бы без следа. На нашем корабле нет никого, кто мог бы управлять
желтоклювыми белохвостыми птицами, и не было никого, кто мог бы призвать дельфинов,
издавая необычно высокие звуки. Таким образом, "Белл Рок" должен столкнуться с битвой
исключительно за управление кораблем и экипажем. Нам повезло, что мы еще не столкнулись
с адмиральским флагом... но как только мы это сделаем, шансы будут не в нашу пользу.

Император дал разрешение Южной лиге пиратов действовать в прошлом, но теперь, когда он
отправил армию. Неписаное одобрение было отозвано. Наивно полагать, что военно-морской
флот не решится нанести упреждающий удар…

Если даже Амиенг окажется в руках военно-морского флота, куда я могу пойти?’

Лил сжала кулаки.

***

Эд сел с хмурым выражением на лице.



‘Прошло пять дней с тех пор, как я тайно встречалась с Сезаром, но я все еще не получила
больше никакой информации’.

Он уставился на свою пустую руку, совершенно ничего не понимая.

‘Амиенг действительно заслуживает того, чтобы его называли "цитаделью" Южной лиги
пиратов. Сначала я думал, что слухи об их лояльности были преувеличены, но на самом деле
это было недальновидно с моей стороны.

Я отправил сообщение Сезару, и хотя оно было доставлено тайно, без того, чтобы отправитель
сообщил, что оно из дома графа, новостей по-прежнему не было. Местные жители знают, как
прятать друг друга. Это не значит, что я охочусь за пиратами; я ищу только двух человек.’

“О, я схожу с ума”.

Его дни были такими же продуктивными, как безветренное море. Это была катастрофа.

Эд тупо уставился на стол перед собой. Граф Амиенг сидел рядом с ним, нетерпеливо
подписывая отчеты вместо него. Мрачное выражение лица Эда переместилось вдоль его ног на
столе и остановилось на документах, торчащих под ними.

[Общая сумма ущерба, причиненного Лил Швайц кораблям Гарни]

“Черт возьми, у меня нет времени на малышку, которая тоже так делает!”

Эд раздраженно отвел взгляд от отчетов под его икрами. Граф осмелился бросить на него
острый взгляд. Бесит Эда еще больше.

“Что?!”

Граф быстро повернул голову, делая вид, что вытирает носовым платком вспотевший лоб.

‘ Черт возьми. Проблема в том, что я переехал тайно, а не с Вишей. Если бы не это, я бы не был
так связан, как сейчас. Я мог бы уже бомбардировать пиратские корабли или угрожать им.’

Эд вздохнул, ему показалось, что земля под ногами провалилась. Он застрял в ситуации, из
которой не мог выбраться.

‘Прошел слух, что я служу на флоте, поэтому люди на улице стали смотреть на меня по-
другому. Недавно я даже ввязался в одну или две драки, как это утомительно.



Если бы я только мог встретиться с Лилоа еще раз, я бы смог рассказать ей все. Я с
нетерпением жду ее реакции. С самого начала я знал, что собираюсь облапошить герцога, но
теперь я подумываю о том, чтобы привлечь и Лилоа. Сезар рядом с ней, так что у Лилоа нет
причин возвращаться домой.’

Эд был полон решимости в конце концов отпустить Лилоа. Конечно, после того, как она его
выслушала.

“Может, мне попытать счастья с пиратами?”

Ему нужно было попробовать что-то новое. Южные пираты были практически неприкасаемы,
но он был полон решимости успокоить свой гнев, расследовав ситуацию на Юге.

Эд потянулся за отчетом, который он видел минуту назад.

[Общая сумма ущерба, причиненного Лил Швайц кораблям Гарни]

Он перевернул первую страницу, его глаза двигались вверх и вниз. Последующая глава была
лишь подробным анализом. Эд, застигнутый врасплох, уставился на удивительно тонкую
бумагу. Половина его содержания казалась непонятной. Он смиренно признал, что ничего не
знает о южных пиратах.

“Граф...”

«Что? Что?“

“Кто такая Лил Швейц на самом деле?”

Выражение лица графа показывало, что он был взволнован тем, что адмирал заговорил с ним.

“О, здесь, на Юге, есть знаменитый пират по имени Черный Кит, известный в первую очередь
своими нападениями на торговые суда Гарни и изобретением свидетельства о мародерстве”.

“Свидетельство о мародерстве? Это то, о чем я никогда не слышал, звучит как полная чушь”.

“Ну, на самом деле это довольно полезно для доказательства невиновности экипажа. Когда
груз на торговом судне пропадает, судовладелец обычно подозревает команду в его краже.
Команда может указывать на пиратов, но владельцы все равно могут быть подозрительными и
судить о ситуации не в их пользу. В результате украденный груз будет рассматриваться как
долг экипажа перед судовладельцем, поэтому они должны вернуть его, проработав на судне
всю свою жизнь”.



“О, да?”

“Да, но с тех пор, как южные пираты официально начали выдавать сертификаты, таких
несправедливых случаев больше не происходит. Лил Швейц - довольно вежливый мародер...”

Эд нахмурился.

“Почему ты так высоко отзываешься о нем? Вы привязались друг к другу, когда ели вместе?”

«что?»

“Все знают, что ты делишь трапезу с пиратами”.

«что?»

“Сколько ты получил от Черного кита? Боже... просто заткнись.”

“…”

“Ты становишься слишком шумным”.

“О, но я ничего не говорил...”

“Убирайся”.

Эдгар не отрывал взгляда от отчета. Граф изо всех сил пытался выбраться из-под стула и стола.
Прежде чем уйти, он бросил последний взгляд на лицо адмирала. Тем временем Эд достал еще
один документ из заваленного бумагами стола.

[Черный кит, Лил Швейц – Филип 11 апреля, 26-й год]

Это был отчет, принесенный графом несколько дней назад.

[...Поврежденное судно - это торговое судно среднего размера, принадлежащее торговой
ассоциации Гарни. Судовладелец - герцог Рене Мирей. Фелини Август была нанята герцогом в
качестве капитана...]

Эд откинулся на спинку стула, как заскучавший ребенок.



[...получение специального приказа от Его Величества. Адмиралу полуострова оригинал
свидетельства о мародерстве...]

Эд перевел взгляд на сертификат. Бумага была украшена розами, символом герцога.

‘Судя по тому, как это нарисовано, это явно издевательство’.

[ “Я, Черный кит, Лил Швейц, разграбил корабль сэра Августа с изяществом и уважением в
соответствии с обычаями Сесброна. Мой совет, в следующий раз, когда наши пути
пересекутся, пожалуйста, воздержись от большого шума, как ты сделал сегодня...” ]

Ужасный почерк выглядел так, словно был написан ногами. Но Эд мог восхищаться стилем
письма.

“Мне нравится этот парень”.

Только тогда он захотел ознакомиться с самыми основными отчетами. Он смахнул документы,
наваленные горой слева, и достал пачку бумаг снизу.

[ Южная лига пиратов – Черный кит, Лил Швейц ]

Эд фыркнул, когда увидел "Южную лигу пиратов", написанную в отчете адмиралу.

"Лига - это термин, который пираты использовали для описания самих себя. Это потому, что
цель нынешнего поколения пиратов - бороться с империей и снова объединить Южные острова,
которые распались после начала морской экспансии. Кроме того, Южная лига пиратов
настаивает на том, что истинный пират - это империя, поэтому этот термин очень редко
встречается в официальных документах.’

“Говорят, что Южный флот мало интересуется пиратами, похоже, это правда”.

Он вздернул подбородок и быстро прочитал следующую строчку.

“Его называют Черным китом, потому что он глотает все, что попадается ему на пути… Ах, у
него черные волосы и нехарактерно мягкая внешность... предположительно, смешанная
кровь.”

Он перелистнул на следующую страницу.

“Он следует обычаям Сесброна…Что это за чушь собачья, какое отношение к чему-либо имеют
обычаи Сесброна?”



Эд снова взглянул на оригинал свидетельства о мародерстве, которое он положил рядом с
собой.

“ ...В соответствии с обычаем Сесброна, очень вежливый и благородный… Я не понимаю,
почему он продолжает упоминать обычаи Сесброна.”

Эд открыто смеялся над свидетельством о мародерстве, потому что сам Сесброн ему не
нравился. Когда он пробормотал еще несколько предложений, сам того не подозревая, его
скука начала исчезать.

“...Я проделал весь путь до Амиенга, но все еще продолжаю слышать о Сесброне. Даже Лилоа
упомянула Сесброн в своем письме...”

Что-то, ударившее подобно лучу света, быстро исчезло, оставив его с ощущением дежавю.

- Подожди. Что?’

http://tl.rulate.ru/book/69952/2542702


